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CONTAINS ● CONTIENT ● CONTENIDO ● INHALT ● INHOUD ● CONTIENE ● 內含 ● يحتوي على
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 1 sheet of nail stickers
 1 planche d’autocollants 
pour ongles
 1 lámina de pegatinas 
de uñas
 1 Bogen Nagelaufkleber
 1 vel met nagelstickers
 1 foglio di adesivi per 
unghie
	1张美甲贴纸
1 ورقة من ملصقات الأظافر 

 1 bottle of Sparkle Primer
 1 flacon de base à paillettes
 1 bote de base brillante
 1 Fläschchen Glitzer-Grundlack
 1 flesje glitter base coat
 1 flacone di Primer brillantini
	1	瓶闪亮底油
1 قنينة من برايمر غليتر 

 1 bottle of clear nail polish
 1 flacon de vernis à ongles transparent
 1 bote de esmalte de uñas transparente
 1 Fläschchen klarer Nagellack
 1 flesje transparante nagellak
 1 flacone di smalto per unghie trasparente
	1	瓶亮甲油
1 قنينة من طلاء أظافر شفاف 

 1 Sparkle Spinner
 1 moulin à paillettes
 1 remolino de purpurina
 1 Glitterschleuder
 1 glitterspinner
 1 Mulinetto per brillantini
	1	个旋转亮片机
1 آلة غزل الغليتر 

 5 glitter pods
 5 capsules de paillettes
 5 cápsulas de purpurina
 5 Glitterdosen

 5 bollen met glitter
 5 capsule di brillantini
	5	只亮粉盒
5 حاويات من الغليتر 

 1 brush
 1 pinceau
 1 brocha
 1 Pinsel

 1 borsteltje
 1 pennello
	1	只刷子
1 فرشاة 

LEGEND • LÉGENDE • LEYENDA • LEGENDE • LEGENDA • 图例图例 • 
 USB power box • Alimentation USB 

Transformador USB • USB-Powerbox 
USB-voedingskast • Alimentatore 
USB • USB电源盒 • USB صندوق طاقة 

 Important • Important  
Importante • Wichtig
Belangrijk • Importante 
重要 • مهم

 Let dry • Laisser sécher • Dejar secar 
Trocknen lassen • Laat drogen 
Lasciare asciugar • 自然风干
اتركها تنشف

 Fast • Rapidement  • Rápido 
Schnell • Snel • Veloce 
快速 • سريع

عنوان تفسيري

Not included • Non inclus • No incluido 
Nicht enthalten • Niet inbegrepen   
Non incluso • 不包含不包含 • غير متضمن

Not included • Non inclus • No incluido 
Nicht enthalten • Niet inbegrepen   
Non incluso • 不包含不包含 • غير متضمن



INSTRUCTIONS ● INSTRUCCIONES ● ANLEITUNG  
INSTRUCTIES ● ISTRUZIONI ● 说明书 ● التعليمات

 Use the product’s box to contain loose glitter.
 Utilise la boite du produit pour contenir les paillettes 
qui s’échappent.
 Usa la caja del producto para que la purpurina no se derrame.
 Verwende die Produktschachtel, um losen 
Glitter aufzubewahren.

 Gebruik de doos van het product om losse glitter in op 
te vangen.
 Usa la scatola del prodotto per contenere i brillantini sfusi.
	使用产品盒来装散落的亮粉。
استخدم صندوق المنتج لاحتواء الغليتر الرخو. 
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 Connect the Sparkle Spinner to a USB power supply.
 Connecte le moulin à paillettes à une prise USB.
 Conecta el remolino de purpurina a una fuente de 
alimentación USB.
 Schließe die Glitterschleuder an ein USB-Netzteil an.
 Verbind de glitterspinner met een USB-voeding.
 Collega il Mulinetto per brillantini a una porta di 
alimentazione USB.
	将旋转亮片机连接到	USB	电源。
 .USB قم بتوصيل أداة غزل الغليتر بمصدر طاقة عبر
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 Choose a pod of glitter and install it as shown.
 Choisis une capsule de paillettes et installe-la comme indiqué.
 Toma una cápsula de purpurina e instálala como se muestra.
 Suche dir eine Glitterdose aus und bringe sie wie gezeigt an.

 Kies een bol met glitter en installeer deze zoals weergegeven.
 Scegli una capsula di brillantini e installala come mostrato.
	选择一只亮片盒，如图所示安装。
اختر حاوية من الغليتر وقم بتركيبها كما هو موضح. 
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 Apply an even layer of Sparkle Primer. IMMEDIATELY after 
applying the Sparkle Primer, insert your finger in the Sparkle 
Spinner with the nail facing the stream of glitter, then press 
and hold the button. Once the process has finished (takes 
20-30 seconds), remove your finger from the Sparkle Spinner.
 Applique une couche uniforme de base à paillettes. 
DIRECTEMENT après avoir appliqué la base à paillettes, 
mets ton doigt dans le moulin à paillettes, avec l’ongle en face 
du flux de paillettes, puis appuie sur le bouton en le maintenant 
enfoncé. Une fois que c’est terminé (cela prend entre 20 et 
30 secondes), sors ton doigt du moulin à paillettes.
 Aplica una capa uniforme de base brillante. INMEDIATAMENTE 
después de aplicar la base, mete el dedo en el remolino, 
con la uña hacia el torrente de purpurina y después aprieta 
el botón y mantenlo apretado. Cuando termine el proceso 
(20-30 segundos) quita el dedo del remolino de purpurina.
 Trage eine gleichmäßige Schicht Glitzer-Grundlack auf. 
Stecke einen Finger SOFORT nach dem Auftragen des 
Glitzer-Grundlacks in die Glitterschleuder, wobei der Nagel 
zum Glitterstrom zeigt, drücke dann den Knopf und halte ihn 
gedrückt. Ist der Prozess beendet (nach 20 bis 30 Sekunden), 
ziehe deinen Finger aus der Glitterschleuder heraus.

 Breng een gelijkmatige laag van de glitter base coat aan. VLAK 
NADAT je de glitter base coat hebt aangebracht, steek je je 
vinger in de glitterspinner met je nagel naar de stroom glitter 
gericht. Duw daarna op de knop en houd deze ingedrukt. Haal 
na afloop (na 20 tot 30 seconden) je vinger uit de glitterspinner.
 Applica uno strato uniforme di Primer brillantini. SUBITO dopo 
aver applicato il Primer, inserisci il dito nel Mulinetto con 
l’unghia rivolta verso il flusso di brillantini, quindi tieni premuto 
il pulsante. Al termine del processo (dopo 20-30 secondi), togli 
il dito dal Mulinetto per brillantini.
	均匀涂抹一层闪亮底油。	涂上底油后，立即将手指插入旋转亮
片机中，指甲朝着亮粉液，然后按住按钮。该步骤完成后（需要	
20-30	秒），将手指从旋转亮片机上移开。

 ضع طبقة متساوية من برايمر الغليتر. مباشرةً بعد وضع برايمر الغليتر، أدخل 
 إصبعك في أداة غزل الغليتر مع توجيه الظفر لمجرى الغليتر، ثم اضغط مع

 الاستمرار بالضغط على الزر. بمجرد انتهاء العملية )تستغرق 20-30 ثانية(، قم
بإزالة إصبعك من أداة غزل الغليتر.
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 Let dry for 20 seconds, then brush off the excess glitter back 
into the pod.
 Laisse sécher pendant 20 secondes, puis brosse l’excès de 
paillettes dans la capsule avec le pinceau.
 Deja secar durante 20 segundos, cepilla la purpurina sobrante 
con la brocha y métela de nuevo en la cápsula.
 Lasse den Lack 20 Sekunden lang trocknen und pinsele den 
überschüssigen Glitter zurück in die Dose.

 Laat 20 seconden drogen en borstel overtollige glitters terug in 
de bol.
 Lascia asciugare per 20 secondi, quindi usa il pennello per 
rimettere i brillantini in eccesso nella capsula.
	晾干	20	秒，再将多余亮粉刷回亮粉盒中。

اتركه يجف لمدة 20 ثانية، ثم امسح بالفرشاة الغليتر الزائد بإعادته إلى الحاوية. 
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 Optional: Decorate nails with the included stickers.
 Facultatif : Décore tes ongles avec les autocollants inclus.
 Opcional: Decora tus uñas con las pegatinas incluidas.
 Optional: Verziere deine Nägel mit den 
mitgelieferten Aufklebern.

 Optioneel: Versier je nagels met de meegeleverde stickers.
 Facoltativo: decora le unghie con gli adesivi inclusi.
	可选：用产品中随附的贴纸装饰指甲。
اختياري: زينّ الأظافر بالملصقات المرفقة. 
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REMOVAL ● RETRAIT ● CÓMO QUITÁRTELO ● ENTFERNEN 
VERWIJDEREN ● RIMOZIONE ● 清除 ● الإزالة

 Apply an even top coat of clear nail polish.
 Applique une dernière couche uniforme de 
vernis transparent.
 Aplica por encima una capa uniforme de esmalte de 
uñas transparente.
 Trage als Deckschicht klaren Nagellack gleichmäßig auf.
 Breng een gelijkmatige top coat van transparante 
nagellak aan.
 Applica uno strato uniforme di smalto trasparente.
	均匀涂上一层透明亮甲油。
ضع طبقة علوية متساوية من طلاء أظافر شفاف. 
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 Allow the top coat of nail polish to dry.
 Laisse le vernis à ongles transparent sécher.
 Deja que la capa superior se seque.
 Lasse den Nagellack trocknen.
 Laat de top coat drogen.
 Lascia asciugare lo strato di smalto superiore.
	晾干指甲.
اترك الطبقة العلوية من طلاء الأظافر حتى تجف. 
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 Remove by scraping the glitter with your nail. Any residue can 
be washed off.
 Retire en grattant les paillettes avec ton ongle. Tu peux enlever 
les résidus avec du savon.
 Para quitártelo, rasca la purpurina con la uña. Limpia los 
residuos con agua.
 Entferne den Glitter, indem du ihn mit einem Fingernagel 
abkratzt. Etwaige Reste lassen sich danach abwaschen.

 Verwijder de glitter door deze met je nagel eraf te schrapen. 
Eventueel overtollige glitters kunnen worden afgewassen.
 Togli i brillantini grattandoli con l’unghia. Elimina eventuali 
residui lavandoti le mani.
	用指甲刮去亮粉即可。残留物均可用水冲洗掉。
قم بإزالته عن طريق كشط الغليتر بأظافرك. يمكن غسل أي بقايا. 
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صنع في الصين

Made in China | Fabriqué en Chine 
Fabricado en China | Hergestellt in China 
Geproduceerd in China | Prodotto in Cina 
中国制造 | 

MAKE IT REAL 
1700 Reisterstown Rd Ste 211 
Pikesville, MD 21208 USA 410-995-8685 
Jactin House, 24 Hood Street 
Ancoats,  Manchester, M4 6WX UK  
+44 (0) 161 302 4100 

EU Responsible Person (Cosmetics):  | EU Authorized Representative (Toys):
Personne responsable de l’UE (cosmétiques): | Représentant autorisé de 
l’UE (jouets) :  | Persona responsable de la UE (cosméticos): Representante 
Autorizado de la UE (Juguetes):  | EU-Verantwortlicher (Kosmetik):  
Vertretungsberechtigter Vertreter der EU (Spielzeug):  | EU-verantwoordelijke 
persoon (cosmetica):  | EU-gemachtigde vertegenwoordiger (speelgoed):  
Persona responsabile dell’UE (cosmetici):  | Rappresentante autorizzato UE 
(giocattoli):  | 欧盟负责人（化妆品） | 欧盟授权代表（玩具）
التجميل(: )مــســتــحــرات  الأوروبي  الاتـــحـــاد  في  المـــســـؤول   الــشــخــص 

الممثل المفوض للاتحاد الأوروبي )الألعاب(:

MDSS GmbH Schiffgraben 41, 31075 Hannover, DE © 2023 MAKE IT REAL, LLC

EN - WARNING!
CHOKING HAZARD – small parts. Not suitable for children under 3 years. 
STRANGULATION HAZARD – Functional long cord - Adult supervision 
required. ELECTRIC SHOCK HAZARD – USB Powered. Keep away from wall 
electrical outlets. Do not use if cord is damaged or frayed. Do not place any 
objects in the sphere. Keep away from eye or lip area. In case the glitter is 
swallowed, inhaled, gets in eyes, or causes skin irritation, seek medical 
attention immediately. Requires USB Adapter. Do not immerse device in 
water as it will damage the machine. Clean with a damp cloth.

FR - ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans. RISQUE D’ÉTRANGLEMENT – Longs fils fonctionnels — 
La supervision d’un adulte est requise. Risque d’électrocution : fonctionne 
avec alimentation USB. À tenir à l’écart des prises électriques murales. 
Ne pas utiliser si le câble est abîmé ou s’effiloche. Ne pas placer d’objets 
dans la sphère. Tenir à l’écart des yeux et des lèvres. En cas d’ingestion, 
d’inhalation des paillettes ou si celles-ci provoquent des irritations 
cutanées, veuillez immédiatement contacter un médecin. Un adaptateur 
USB est requis. Ne pas plonger l’appareil dans l’eau, risques de dégâts. 
Nettoyer avec un linge humide.

ES – ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años. PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO – Cordel largo 
funcional – Se requiere la supervisión de un adulto. Peligro de descarga 
eléctrica: alimentación por USB. Manténgalo lejos de tomas de electricidad 
de pared. No lo use si el cable está dañado o deshilachado. No metas 
objetos en la esfera. Evitar el contacto con los ojos o labios. Si la purpurina 
se traga, se inhala, entra en contacto con los ojos o causa irritación 
cutánea, busca atención médica inmediata. Requiere un adaptador USB.
No sumerjas el aparato en agua, eso podría dañarlo. Limpia con un paño 
húmedo.

中文	–	警告!中文	–	警告!
不适合不适合33岁以下儿童使用。内含小零件岁以下儿童使用。内含小零件
和小球，可能产生窒息危险。勒毙风和小球，可能产生窒息危险。勒毙风
险	-	内含功能性长线	-	须成人监督。险	-	内含功能性长线	-	须成人监督。
触电危险：	USB供电。请将其远离触电危险：	USB供电。请将其远离
墙壁上电源插口。如电源线破裂或磨墙壁上电源插口。如电源线破裂或磨
损，请勿使用。不要在球型盒中放任损，请勿使用。不要在球型盒中放任
何东西。远离眼部或唇部区域。如吞何东西。远离眼部或唇部区域。如吞
入、吸入亮片，亮片进入眼睛或引起入、吸入亮片，亮片进入眼睛或引起
皮肤刺激，请立即寻医。	需要USB适皮肤刺激，请立即寻医。	需要USB适
配器	。	请勿将设备浸入水中，以防损配器	。	请勿将设备浸入水中，以防损
坏机器。使用湿布进行清洁。坏机器。使用湿布进行清洁。

DE – WARNHINWEIS!
ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. STRANGULATIONSGEFAHR – Langes Funktionskabel – 
Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich. Stromschlaggefahr: 
USB-betrieben. Von Wandsteckdosen fernhalten. Nicht verwenden, wenn 
das Kabel beschädigt oder verschlissen ist. Platziere keine Gegenstände 
in der Kugel. Nicht mit Augen- und Lippenpartie in Berührung bringen. 
Wird der Glitter verschluckt, eingeatment, gerät er in die Augen oder löst 
er Hautreizungen aus, sofort in medizinische Behandlung begeben. USB-
Adapter erforderlich. Das Gerät nicht in Wasser tauchen, denn das würde es 
beschädigen. Mit einem feuchten Tuch reinigen.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR – kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. RISICO OP WURGING – Praktisch lang koord - Toezicht 
door een volwassene vereist. Gevaar op elektrische schokken: USB-
aangedreven. Uit de buurt houden van stopcontacten. Niet gebruiken als het 
snoer beschadigd of gerafeld is. Plaats geen voorwerpen in de bol. Houd uit 
de buurt van ogen en lippen. Als de glitter wordt ingeslikt, ingeademd, in 
je ogen komt of huidirritatie veroorzaakt, raadpleeg dan meteen een arts. 
USB-adapter vereist. Dompel het apparaat niet onder in water, want dit zal 
het beschadigen. Maak schoon met een vochtige doek.

IT – AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – pezzi di piccole dimensioni. Non adatto a 
bambini al di sotto dei 3 anni. PERICOLO DI STRANGOLAMENTO - Cordino 
funzionale lungo - È necessaria la supervisione di un adulto. Rischio di 
scosse elettriche: alimentazione USB. Tenere lontano da prese elettriche 
a parete. Non utilizzare se il cavo è danneggiato o sfilacciato. Non inserire 
oggetti all’interno della sfera. Tenere lontano dalla zona degli occhi o delle 
labbra. Se i brillantini vengono ingeriti o inalati, entrano in contatto con 
gli occhi o causano irritazione cutanea, consultare immediatamente un 
medico. Richiede un adattatore USB. Non immergere il dispositivo in acqua 
per evitare di danneggiarlo. Pulire con un panno umido.

AR – تحذير!
منتج غير   مناسب   للأطفال   دون   سن   3   سنوات  -  أجزاء   صغيرة .  خطر   الاختناق .                                            
خطر الخنق – حبل طويل عملي – يجب استخدام المنتج تحت إشراف الكبار.

خطر حدوث صدمة كهربائية: مشغل بواسطة USB. يجب الابتعاد عن المآخذ 
الكهربائية الجدارية. لا يجب استخدام المنتج إذا كان السلك تالفًا أو مهترئاً. لا 
الشفاه. في حال  العينين أو  إبعادها عن منطقة  الكرة. يجب  تضع أي أشياء في 
ابتلاع الغليتر، أو استنشاقه، أو دخوله في العينين أو تسببه في تهيج الجلد، استشر 
الطبيب على الفور.                                          يتطلب مهايئ USB. لا تغمر الجهاز في الماء لأنّ ذلك سيؤدي  

إلى إتلاف  الآلة. يجب التنظيف باستخدام قطعة قماش مبللة.


